
1

Cyngor Cymuned Llanidan Community

Council
Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd nos Fawrth, 30/07/2019 am 6.30y.h..

Minutes of meeting held Tuesday evening, 30/07/2019 at 6.30pm.

Presennol / Present:Ms Sandra Thomas ST (Cadeirydd / Chairperson), Mr Mark E.
EvansMEE (Is-cadeirydd / Vice Chairperson), Mr Cenwyn Williams CW, Mr Chris
Davies CD, Mr Arwyn Jones AJ, Cynghorydd Mr Dafydd Roberts (CSYM) DR, Mrs Lynn
Hervouet (Clerc / Clerk) LH.

Ymddiheuriadau / Apologies:

Yn absennol / Absent: Cynghorydd Mr Eric W. Jones (CSYM) EWJ, Mr Steven A. Jones
SAJ.

1. Croeso /Welcome
Cadeiriwyd y cyfarfod gan ST ac fe groesawyd pawb oedd yn bresennol.
The meeting was chaired by ST and all presents were welcomed.

2. Datgan Diddordeb / Declaration of Interest
Dim. / None.

3. Ymweliad gan Mr Jack a Ms Judith Matthews o The Outbuildings. / Visit from
Mr Jack and Ms Judith Matthews from The Outbuildings.
I drafod ble y gallwn rhoi fwy o celf yn ardal Llanidan. Mae’r clerc wedi derbyn
galwad ffôn i ddweud nid yw gallu dod yma heno. Mae nhw eisiau gwybod beth
yw ein cynigion a'n hawgrymiadau gyda’r arlunio yn y pentref? / To discuss
where we would be able to put more artwork within Llanidan area. The clerk has
received a phone call to say they cannot come here tonight. They want to know
our proposals and suggestions with the village art?

4. Heddlu / Police
Am 7.10y.h. mynychodd PCSO Geurtjens a PCSO Beckmann y cyfarfod. / At
7.10pm PCSO Geurtjens and PCSO Beckmann attended the meeting.

Mae yna ychydig o faterion wedi digwydd yn y pentref yn ddiweddar sydd yn
cynnwys: plant ar do'r ysgol, rhai plant yn neidio o flaen ceir y tu allan i'r siop ar
y Stryd Fawr ac wrth ymyl y gatiau sy'n arwain at y cae chwarae ac niwed wedi ei
wneud i’r Heritage caffi. / A few issues have occurred in the village recently
which include: children on the roof of the school, some children jumping in front
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of cars outside the shop on High Street and near the gates leading to the playing
field and damage done to the Heritage café.

Soniodd y PCSOs yr hoffent i bobl ffonio 101 i sôn am unrhyw ddigwyddiadau yn
hytrach na’i roi ar FB. Os oes mater mwy difrifol e.e. rhywun yn taflu eitemau
neu'n niweidio eiddo felly, mae angen i bobl ffonio 999. / The PCSOs mentioned
that they would like people to telephone 101 to report any incidents rather than
putting it on FB. If there is a more serious matter e.g. someone throwing items or
damaging property then, people need to telephone 999.

Daeth y PCSOs â phoster o “Rydyn ni'n eich gwylio chi” i'w roi i fyny yn y pentref
yn ogystal â phosteri “Ymddygiad gwrthgymdeithasol” a thaflenni “Gwylio parc
cymunedol!”. / The PCSOs brought a poster of “We’re watching you” to put up in
the village as well as “Anti social behaviour” posters and “Community park
watch!” leaflets.

Yn anffodus nid oes arian gan yr heddlu i gychwyn prosiect cymunedol yn ogystal
â materion Iechyd a Diogelwch sydd yn bechod mawr. / Unfortunately the police
have no money to start a community project as well as Health and Safety issues
which is a great shame.

Diolchodd y Cadeirydd i'r PCSOs am ddod ac am eu hamser. Gadawsant am
7.40y.h. / The Chairperson thanked the PCSOs for coming and for their time.
They left at 7.40pm.

5. Cofnodion Cyfarfod Diwethaf 26/06/19. /Minutes of last meeting 26/06/19.
Derbyniwyd y cofnodion 26/06/19 yn gywir, Cynigwyd gan ST, Eiliwyd gan CD.
The minutes 26/06/19 were confirmed correct, Proposed by ST, Seconded by CD.

6. Balans ar 01/07/2019. / Balance on 01/07/2019.

Cyfrif Cyfredol “Community” (ar 01/07/2019) - £ 6,933.17

Cynilo “BMM” (ar 22/07/2019) - £ 4,463.70
_________

= £11,396.87
Y Ganolfan - Balans yn y banc ar 25/07/2019. / Y Ganolfan Bank balance on
25/07/2019.

Cyfrif “Community” (ar 25/07/2019) - £ 3,464.67

Cynilo “BMM” (ar 25/07/2019) - £ 3,312.26

Float Account (ar 18/03/2019) - £ 116.41
_________

= £ 6,893.34
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7. Cyllid / Finance
7.1 Biliau sydd wedi ei dalu / Bills that have been paid

£560.00 – Cyflog y Clerc (Ebrill, Mai a Mehefin). / Clerks wages (April, May &
June).
£140.00 – HMRC /PAYE (Ebrill, Mai a Mehefin). For (April, May & June).
£6.00 - Hysbyseb am cynghorwyr newydd yn Papur Menai. / Advert for new
councillors in Papur Menai.

£99.00 - ROSPA Archwiliad blynyddol 2019. / ROSPA’s Annual inspection 2019

£76.00 - Aelodaeth blynyddol S.L.C.C.. / S.L.C.C. yearly membership.

£75.00 - Gwaith am archwilio cyfrifon a dogfennau a paratoi adroddiad ar gyfer
Archwiliad Allanol & Ffurflen Blynyddol y Cyngor am y cyfnod hyd at 31 Mawrth
2019. /Work for auditing accounts and documents and preparing a report for
the Council's External Audit & Annual Return for the period up to 31 March
2019.

7.2 Biliau iw dalu / Bills for payment
£350.00 - Taliad 1af am torri llwybrau cyhoeddus i D.O.. / 1st payment for
cutting public footpaths to D.O ..

£57.25 - I LH am postio taliadau gan gynnwys BDO, prynu stampiau, papur A4,
inc a punch pockets. / To LH for posting payments including BDO, buying stamps,
A4 paper, ink and punch pockets.

Cynigwyd gan CD, Eiliwyd gan CW. / Proposed by CD, Seconded by CW.

**Mae LH wedi gordalu £137.60 i HMRC am y chwarter diwethaf. Ceisiodd LH
gyngor gan yr swyddfa HMRC leol i weld sut i cywiro’r broblem yma. Darllenwyd
esboniad gan y clerc i’r cynghorwyr yn egluro pan nad yw hi am dalu TWE ar
cyflog y clerc o mis Hydref 2019 ymlaen. / LH has overpaid £137.60 to HMRC for
the last quarter. LH sought advice from the local HMRC office to see how to
rectify this problem. An explanation from the clerk was read to the councillors
explaining that from October 2019 she will not be paying PAYE on the clerk's
salary.

7.3 Taliadau wedi Derbyn / Payments Received

Dim. / None.

8.Materion yn codi o’r cofnodion /Matters arising from the minutes
8.0.1 Ffurflenni Cofrestr Buddiannau – Wedi derbyn ffurflen gan AJ. /

Benefits Register Forms – Received form from AJ .

8.0.2 Cae Chwarae / Asesiad Risg. / Playing field / Risk Assessment.
Trafod adroddiad ROSPA 2019. / diweddariad. / Discuss ROSPA’s 2019
report / update.
Mae'r ffrâm ddringo wedi'i thynnu i lawr cyn i wyliau'r haf ddechrau. Bydd
angen prynu offer newydd cyn bo hir i lenwi y bwlch yma. Mae angen i ni
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greu pwyllgor ar wahân i godi pres / chwilio am grantiau i brynu offer
newydd yn y cae chwarae? / The climbing frame has been pulled down
before the summer holidays began. New equipment will soon need to be
purchased to fill this gap. We need to create a separate committee to raise
money / look for grants to buy new equipment in the playground?

Mae rhai o blant y pentref wedi bod yn helpu EWJ i godi sbwriel o amgylch y
cae peldroed, cae chwarae ac ar hyd y llwybr troed. Rydym yn gobeithio
bydd y plant yma a’u ffrindiau am gymeru mwy o gyfrifoldeb i gadw’r
pentref yn daclus o hyn ymlaen. Rydym yn ddiolchgar i EWJ am drefnu y
gweithgaredd yma. / Some of the village children have been helping EWJ
picking up litter around the football pitch, playground and along the
footpath. We hope that these children and their friends will take on more
responsibility to keep the village tidy from now on. We are grateful to EWJ
for organising this activity.

.
8.0.3 Cae Pêl Droed Maes Chwarae / Playground Football Field

Adroddiad / diweddariad. / Report / update.
Mae CW eisiau ffonio gwahanol cwmniau i wneud arolygon ar y cae
peldroed. Rydym angen cael topiau newydd i’r ffens o amgylch y cae
peldroed, yn anffodus nid yw y rhai sydd yno rwan ddim ar gael bellach. Ar
ôl trafodaeth mae cynghorwyr wedi cytuno i adeiladu wal frics i
amgylchynu’r gôl oherwydd mae hyn yn mynd i para’n hirach na netiau.
Bydd angen gwneud hyn mor fuan a phosib. Bydd angen rhoi y gwaith yma
allan ar tendr felly, bydd angen i LH greu poster i hysbysu’r gwaith. / CW
wants to phone different companies to do surveys on the football pitch. We
need to get new tops for the fence around the football pitch, unfortunately
those that are there are no longer available. After discussion councillors
have agreed to build a brick wall to surround the goal as this is going to last
longer than netting. This will need to be done as soon as possible. This work
will need to be put out to tender so LH will need to create a poster to
advertise the work.

8.0.4 Mandad y Banc. / Bank Mandate.
Mae'r banc wedi cadarnhau gyda'r clerc bod enw ST wedi'i ychwanegu at
fandad y banc. Rydym angen tynnu enw un cyn aelod oddi ar y mandad. /
The bank has confirmed with the clerk that ST's name has been added to the
bank's mandate. We need to remove one former member’s name from the
mandate.

8.0.5 Goleuadau stryd yn Bryn y Gelli. / Bryn y Gelli street lamps.
Tri golau stryd ddim yn gweithio, aros am ymateb gan Pennaf. / Three street
lamps not working, waiting for a reply from Pennaf.
Angen ebostio neu ffonio Pennaf i ofyn am diweddara. / Need to email or
telephone Pennaf to ask for an update.
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8.0.6 Cronfa PACT gan y heddlu. / PACT Funding from the police.
Grant i fynd i taclo ag Ymddygiad Gwrthgymdeithasol yn y gymuned. /
Grant to tackle Anti Social Behaviour within the community.
Mae PCSO wedi derbyn yr ebost. Mae hi am edrych i fewn i hwn yn fwy
fanwl. / PCSO has received the email. She wants to look into this in more
detail.

8.0.7 Archwiliad Cyfrifon y Cyngor 2018/2019 BDO. / Council Accounts Audit
2018/2019 BDO.
Mae’r clerc wedi anfon y Ffurflen Flynyddol i gwmni BDO ar 28/06/2019.
Heb glywed dim eto. / The clerk has sent the Annual Return to BDO on
28/06/2019. Haven't heard anything yet.

8.0.8 Adolygiad y Pwyllgor Safonau. / Review by Standards Committee.
Angen trafod yr adroddiad a gyrru ein ymatebion gyda copi o’r cofnodion i
fewn erbyn diwedd Gorffennaf 2019. / Need to discuss the report and send
in our responses with a copy of the minutes by the end of July 2019.
Mae ST wedi ysgrifennu adroddiad, darlllenwyd hwn i’r cynghorwyr. LH i
ebostio hwn ymlaen i C.S.Y.M.. / ST has written a report, this was read out
to councillors. LH to email this to I.O.A.C.C..

8.0.9 Un Llais Cymru. / One Voice Wales.
Rydym angen mabwysiadu Model Brotocol ar gyfer Datrys Anghydfodau
Cynghorau Tref a Chymuned. /We need to adopt a Town and Community
Council Model Informal Resolution Protocol.
I’w drafod eto yn mis Medi. / To be discussed again in September.

8.1.0. Llwybr cyhoeddus Rhif 13. / Public footpath Number 13.

Y clerc i ebostio i ofyn am y diweddara. / The clerk to email to ask for the
latest.

8.1.1 Ymgynhoriad polisi gosod tai cyffredin. / Common housing allocation policy
consultation.

Mae Adran Tai C.S.Y.M. ar hyn o bryd wrthi’n ymgymryd ag ymgynghoriad
cyn adolygu’r Polisi Gosod Tai Cyffredin. Prif pwrpas yr ymgynghoriad fydd i
weld os dylir gynnwys cysylltiad cymunedol o fewn y polisi. Maent yn
awyddus i glywed ein sylwadau. Bydd yr ymgynghoriad yn cael ei gynnal am
wyth wythnos, 17fed o Fehefin 2019 tan 5ed o Awst 2019. / I.O.A.C.C
Housing Department. is currently undertaking a consultation before
reviewing the Common Housing Allocation Policy. The main purpose of the
consultation will be to see whether a community connection should be
included within the policy. They are keen to hear our comments. The
consultation will run for eight weeks, 17th June 2019 until 5th August 2019.
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8.1.2 Siec heb ei gyflwyno. / Cheque not submitted.

Mae’r clerc wedi ysgrifennu llythyr at y banc yn gofyn iddynt ganslo’r siec
rhif: 101317 am £10.00 sydd heb ei gyflwyno. Mae’r siec wedi’i stopio a fydd
hyn yn cael ei gyflwyno i’r archwilydd mewnol gyda’r cyfrifon y flwyddyn
nesaf. / The clerk has written a letter to the bank asking them to cancel the
cheque no: 101317 for £10.00 which has not been submitted. Cheque has
been stopped and this to be submitted to the internal auditor with next
year's accounts.

9.Cynllunio / Planning
9.1 Ceisiadau / Applications

ELE/2019/5 - Ymgynghoriad o dan Adran 37 Deddf Trydan 1989 i adeiladu 33kV
uwchben y ddaear rhwng Llangaffo a Llanfairpwll / Consultation under section 37
of the Electricity Act 1989 to construct a new 33kV overhead line between
Llangaffo and Llanfairpwll

FPL/2019/117, Gwydryn Newydd, Llanfairpwll - Tynnwyd y cais cynllunio yma yn
ôl. / This planning application has been withdrawn.

HHP/2019/195, Awelfryn, 5 Merddyn Gwyn, Brynsiencyn - Cais llawn i
ddymchwel y garej presennol, codi garej newydd yn ei le ynglyd a addasu ac
ehangu yn / Full application for the demolition of existing garage, erection of a
new garage, together with alterations and extensions at

9.2 Penderfyniadau / Decisions

ELE/2019/5 - Ymgynghoriad o dan Adran 37 Deddf Trydan 1989 i adeiladu 33kV
uwchben y ddaear rhwng Llangaffo a Llanfairpwll - Dim sylw. / No Comment.

HHP/2019/195, Awelfryn, 5 Merddyn Gwyn, Brynsiencyn - Dim sylw. / No
Comment.

10. Gohebiaethau / Correspondence
Nid oes unrhyw gohebiaeth wedi cyrraedd yn ystod y mis yma. / No
correspondence has been received this month.

11. Unrhyw Fater Arall (gyda chaniatad y Cadeirydd) / Any Other Business (with
permisson from the Chairperson)

11.1Adroddiad Cynghorydd DR / Councillor DR Report
Mae C.S.Y.M. eisiau newid y nifer o cynghorwyr o 30 i 33 gan ail lleoli ffiniiau
etholiadol. Bydd ardal Bro Rhosyr wedyn yn mynd cyn belled â Gwalchmai a
Llangristiolus. Mae’r aelodau’n teimlo bod gan y pentrefi yma fwy o gysylltiad ag
ardal Bro Aberffraw. Mae gan Llanidan fwy o gysylltiad gyda Dwyran, Llanddanial
a Llanfairpwll. Mae’r clerc eisiau ysgrifennu llythyr at C.S.Y.M.. / I.O.A.C.C. wants
to change the number of councillors from 30 to 33 and relocate electoral
boundaries. The Bro Rhosyr area then will be going as far as Gwalchmai and
Llangristiolus. Members feel that these villages have more connections with the
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Bro Aberffraw area. Llanidan has more links with Dwyran, Llanddanial and
Llanfairpwll. The clerk wants to write a letter to I.O.A.C.C..

Mae CD eisiau chwynu wrth ymyl y blwch post gyferbyn â Groeslon. Ydi hyn yn
iawn i'w wneud? / CD wants to have some weeding done near to the post box
opposite Groeslon. Is this alright to do?

Rydym wedi derbyn sawl cwyn yn cwyno am y gerddi blêr y tu allan i Tai Newydd.
Mae angen cysylltu gyda C.S.Y.M .i ofyn beth am cysudro palmant is i greu lle
parcio ychwanegol. /We have received numerous complaints about the untidy
gardens outside Tai Newydd. We need to contact I.O.A.C.C. to ask about them
considering dropping the kerb to create extra parking.

Cynllunio Lle Bro Rhosyr / Bro Rhosyr Place Shaping.
Mae angen i’r clerc gysylltu i weld beth sydd yn digwydd nesaf. / The clerk needs
to contact to see what is happening next.

Siop Kebab a’r fflatiau. / Kebab shop and the flats.
Cyngor Cymuned Llanidan wedi derbyn cwynion am y blerwch a’r biniau y tu
allan i siop Kebab a’r fflatiau. Y clerc i ysgrifennu llythyr. / Llanidan Community
Council has received complaints about clutter and bins outside Kebab shop and
flats. The clerk is to write a letter.

12. Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Nos Fawrth, 24/09/2019 am 6.30y.h. yn ‘Y Ganolfan’.
Tuesday Evening, 24/09/2019 at 6.30pm in ‘Y Ganolfan’.

12.2 Diolchodd y Cadeirydd i’r aelodau am fynychu’r cyfarfod. Clowyd y cyfarfod am
8.40y.h.
The Chairperson thanked members for attending the meeting. Meeting closed at
at 8.40pm.

Arwyddwyd – Cadeirydd / Signed – Chairperson

_____________________

Dyddiad / Date:


